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p ä  efterföljande sätt, berättade mitt 
S a l .  tN o rW e r , F ru  
F riherrinna till S a le f ta d  och G ad- 
deholm , a t t  det sa g iE  t i l l ,  enär 
H e rr  för­
de min G a l .  M orsyster F ru

Är̂ r-e ifrän Hörnittgsholm.

-^tnno IZ73 Jule-afton kom han till 
Hörningcholm, och war der allt öfwer 
Nyäret, och dä förärade ban Mormoder 
och alla hennes D öttrar ssöna nyärsgäf. 
wor, samt hennes Preft och annat folk, 
som han atffillige gänger förr hade gjort, 
och drog sä dadan nägra dagar derefter, 
och kom Igen weckan före Palmsöndagen, 
hafwande M  Syster F ru  Lecilia Gref. 
winnan med 6g. En dag eller twä der- 
efter'han war ditkommen, förde han rvär 
Morsyster bort, och gick det sä t t l l : Om 
morgonen kom Moster Fru 8iZriä in L 
rundelen, der Mormor och alla Mostrar- 
ne plägade ligga: dä stod Moster Fru 
HVlaAäsienÄ pä knä, i det nedersta fön­
stret, som är gent emot dörren, och las 
och grät sä hjerteltgen; dä hon fick se Mo. 
fter Fru 8iZriä, steg hon upp, sä Höd ^



- ' -

Moster Frn 8^riä henne en aod morgon, 
och sade till henne: Gud wälsigne Eder! 
I  hafwen cn god gerning jör handen. 
Dä swarade hon; Gud gifwe hon wore 
god! dertrll Moster Fru 8jZrjä swarade: 
witztär det godt, att man kan med tärar 
göra stna böner till Gud, Swarade hon: 
Ja! det ar sä, och sade till Moster Fru 
8i§l-jä: min atldrakäraste Syster! om 
alla de mina förläta mig, sa wänderdä 
icke I  Edert trogna hjerta Ifrän mig. 
Min alldrakaraste Syster! swarade Mo- 
ster Frn 8iZrjä, hwi hafwen I  sädant tal 
till mig? jag tror intet, I  wiljen göra en 
skälm af Eder, det har ingen wartt t 
Hmrs-stagten, som sä har ställt sig, att 
Wi ffulle wanda wara hjertan ifrän dem. 
Aa begynte hon hjerteligen gräta, och sä- 
ga: ja, jag säger nu sä. I  det samma 
ropade Mormor Moster Fru 8j§riä in 
ttll sig i den lilla kammaren innom run­
dklen, och strax derefter gick Mofter Fru 

in i rundel-stugan, der Moster 
Fru 8iAriä plägade ligga inne, och tog 
Syster Jungfru Lhriktina Liejkss, som 
dä war liten, och satte hrnnevä bordet, 
och lekte med henne. I  det kom Herr 
Lrick in, och halsade henne och alla de 
andre der inne rvoro, och sade sä ttll hen- 

- ue: K. Syster/ rvelen I  se den hästen som
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jag har förärt Eder, han ftär nu mdre 
Pä borggärden; Lä swarade hon: Ia r  
och sä tog han henne under armen, och 
förde henne genom den dörren, som wette 
ut t förstugan. Dä hon kom till dörren, 
sade hon t i l l  Moster FrnäiZr jäg Jung­
fru, som het Jungfru Liörn8äQtter, 
Lrlanä LiörriÄvns Syst§r, dLN h0N kallade 
sin dräng: kommer och följer mig. S a­
de hon ock t i l l  en gammal hustru, som 
het I^uciL Amma, (som hade ammat upp 
Morbror smrs och Moster Fru 
na, och allt sedan warit hos Mormor:) 
följen I  mig ock ner- Dä stodo bado tfrän 
sin gerning, och följde henne ner. Dä 
De kommo ner pä Borggärden, stod hä­
ften för flädan i  porten under hwalfwet, 
der satte han Moster uti städan, och den 
Jungfrun med sig, steg ocksä sjclf bakpa flä­
dan och begynte köra ned ät sjön- och när 
Han körde bort, stod Mormors Preft och 
mera af hennes folk pä Borggården, hwil- 
ka mente, att de ffulle draga i  jagt, och wän- 
tade â tt de andra Mostrarne stulle komma 
efter. W id hustrun det säg, att hon körde 

, neder ät sjön, och begynte köra fast, sä 
ropade hon och sade: K. Fröken, hwart 
wlljen I  nu^ tänken pä min nädtga Fru, 
far hon det weta, att I  dragen allena 
dort, fä blifwer hon wred- Dä tog Mo.



ster Fru ut en kort bytza, och satte 
för hennes bröst, jagandes: tiger I  in- 
tet, fä ffolen I  aldrig tala mer. Dä 
de woro komne pä isen, sä kommo ifrän 
Len sidan pä Borggärden 50 Ho fm än, 
och ifrän Drurgärdssidan ock 50 Hofman, 
hwilka redo pä bagge sidor om städan, 
dcm hade Hertig e ^ la n t  honom forr; 
Alltså körde han det fortaste hästen orkade 
löpa, och lWtlade icke förr anLSwards- 
bros Gaftgifwaregärd, der drog han in, 
och Hofmrwnerne krtngrande gärden, sä 
der stapp ingen ut eller in. Der woro 
bäde Skräddare och Skinnare, som gior. 
de kläder ät henne, och alla de, som hon 
hade med sig, förty hon drog med sitt bara 
buswnd, som hon gick och stod i sin Fru 
Moders hus. Dä min Moster Fru Mar- 

8tm-s oförwarandes gick t il l fon. 
stret, och fick s§ Moftren Fru sitta 
vä hans städa, och att han korde sä fort, 
deaynte hon att ropa och säga: wW forer 
F)err L ricd  bort Syster iViÄlln! och ropa- 
de hon sä högt, att Msrmor och Moster 

fingo höra henne ropa; dock 
wiste d?intet, hwad det warv utan Länkte, 
att ett af Moster Fru LiZriäs barn bade. 
fa llit igenom fönstret, fprungo sä utur 
cabinettet, der de suto, och sporde hwad 
som fattas. Dä sade hon: Herr
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föker witzt bort Syster ^ l in .  Dä lovp 
min Mormor öch Mofter Fru 8iZriä nes 
föe tkäppan, beswt-nmave hon och föll 
Möek. Dä hon kom sig före igen, och 
för ömkeligt kop och tärar kj kunde tala, 
bad hon mm Moster Fru 8i-;i-iä ftrax 
satta sigifladan, och draga efter henne, 
Vek bon ftrax gjorde. Nar hon kom trll 
Swärdsbro, wille Herr Lrick intet siäp. 
pa nägon af hennes folk in i  gärden: 
men efter ett längt saMtal, lät han alle- 
iiäst Kennes siada in. och satte Hofman 
pä haftar rundt omkring gärden. I  för. 
stugan ftodo 4 Knektar Med laddade län- 
gg hakar för dörren, der hon gick im 
Dä hon kom Itt, ocb med Hjektails tärar 
fick se sin Syster, förtälde hon henne sin 
Fru Moders ömkcliga klagan ocb hjer» 
tans gkät, mcd hög förManing, att bön 
flulle följa henne hem Lill sin Fru Mö» 
rer igen, sä hade hon löfwat, att wll» 
ja förlata henne allt det hon nu har gjort 
benne emot. I  det bon dock länge teg 
stilla, sä förmante henne min Morsnfter 
pä nytt, att bon intet sa högt ffulleb» 
Lröfwa sin Moder, Mtn efterkomma den. 
na hennes begäran, eljest blefwe bon en 
orsak till hennes död. Dä swarade Hon 
mkd hjertaus tärar: Der I  kunnen för- 
sukca mig, att Fru Moder wille bewilja,



att wt mä äga hwarandra, efter jag sä 
högt hafrver förpltgtat mig med honom, 
wil jag följa tillbaka igen, om jag sär 
för honom. Dä swarade min Moster Hru 
L is r iä .  att hon det intet kunde försäkra 
henne. Dertlll hon swarade: Ja! sä ar 
den första willan sä god som den sista, 
och grät bitterliga. I  det samma kom 
Herr Lrick in, och bad min Moster dra. 
aa tillbaka igen, och sade: Henne fan I  
intet igen med Eder. Dock mef hon qwar 
k» stund wcd HIMane ängcft. °» wMe 
intet fä läta wisa sig af. Ä det min 
Moster sä lagade sig ttll, att draga ifrän 
Hörningsholm efter dem, sä kom Fru 
Ocilis Grefwinnan ur sin kammare lo. 
vande t ill Mormor, der h o n  läg pä trap­
pan, och beklagade, det hennes Broder 
sä högt hade gjvrt hennes Moster emot, 
sade hon och swor, det hon intet wise 
derutaf. icke heller hade hon trott, att 
R a  Moster sä allt för illa Mletaga 
det wredeliga. Dä wande min Mormor 
sitt hufwud om, och sade: faren fcmen i 
rväld! Gud straffe bäd Eder ocb Er Bror! 
och hafwen I  nu harom warit i räd med 
bonom, att röfwa mitt k. Barn ifrän 
mtg, sä drager nu efter till honom, och 
ivarer hos henne, a t t  henne intet spott
r ll r flam mä ffe. Dä satte Fru Cecilia



GrefwLnnan. sig i städan, och drog efter? 
dem den wag hon wal wiste, ock kom dit 
Lill SMrdsbro. Förr än Moster Fru 
8iZriä afdrog, ftägade hon Fru Oscilm- 
och Herr Lnck , hmart de aktade sig med, 
henne: fwarade Herr Lrick: ät WLstngsö 
rill min Syster Fru Grefwinnan 
will jag föra henne, der ffall Hon blikwa, 
tills jag kan fä hennes Fru Moders fam-/ 
Lucke,. att tvi Nlä komrua tillsammans. 
Da bad min Moster Fru 8iZriä Fru Oecl° 
IiÄ Grefwtnnan följa henne vit» Dä, 
Herr Lriclr smarade: Ja! min Syster, 
Ler har jag redan bedit henne om. W tfL 
böd min Moster Ful 8iZi'jä henne god 
natt med hjertans ängslan och tärar pä 
begge sidor. Dä tog Moster FruNcrUn ett 
stort stycke Eenhorn utur sin pung, och sicL 
Moster Fru 8iZri6, fagandes-' K- Syster  ̂
sä min Fru Mor detta, det är Let en-, 
Laste ia g, fa tt med mig ifrän mina Fa-, 

-ders hus. Nar som Moster Fru Sprick 
wille gä bort, bad Fm Oecrlia Grefwrn- 
na:r och Herr Lricd, Moster, att hon wilfe 
mäkla, i denna deras fak hos min Mor­
mor,, och sä laga, att mm Mormor wille 
ajf.va sitt samtycke dertill, atr de mätte 
övas; Ltt Moster lofwadc, fä mycket hos 
M-ue stod, att göra,, och drog sä dadan, 

hon nu kom heiu till Hörningshslm^
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fann hon Fm Mormor nvA wara buren 
af trappan upp i rundelen, och lagd t 
fin säng, och war hennes ömkeliga klagan 
lika säsom dä Moster drog ifrän henne, 
hwilken yppades dä mera, Dä Moster kom 
igen, och hade intet Moster Fru M lin  
tillbaka med sig. Om morgonen t ottan 
drog Herr LricK ifrän Swärdsbro med 
Mofter Fru - och följde henne Fru 
esciliA GreswLnnan, och Jungfru 
Diörnsäotter, samt L.ucia AiNMaN, som 
förr ssrifwit ar, hwilka hlefwo hos henne 
tills  hennes hröllopp war ffedt; sä ock 
de ivo  man, som hans Nade Hertig O E , 
hade fätt Herr Lricl^; och dröjde han tn> 
tet pä wägen, sä att han innan fä da- 
gar war WiL Wisingsö. utan twifwek i 
den meningen, han fruktade, att Mormor 
ffulle sanda nagon efter dem; men Mor­
mor war allena hemma, och hennes Ma­
gar och unga Söner woro intet sä nar, 
att hon kunde hafrva nägot vtftänd af 
dem- Herr ZisKe och Herr No-
AsriLLl-liöIä Lielke och Sönerne woro L 
Wefteräs hos Konung Nar Herr
Llick kom t ill Wlsingsö, war Grefwe 
kskr och Fru LsÄsa pä Sundholm, dit 
förde han benne, ocb kom dit Annandag 
Päff, och Tisdagen före Palmsöndagen, 
förde han hmnc ifrän sin Fru Moderv
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Dä han hade lefwererat henne fin Sy> 
ster, drog han strax andra dagen dadan 
och pä wägen upp till Stockholm; dock 
kom han intet förr dit, an Konung 

Bref mötte Honom pä wagen, att 
han ffulle komma oförsummeltgen upp, 
och swara för rätta, för den wäldswer- 
kan han Hade tillfogat Fru iMrta Gref» 
rvinnan: Alldenftund min Mormor hade, 
dagen efter den olyckeliga afresan wqr 
skedd, ffrifwit Konungen till, och klage- 
ligen gifwit tillkänna den stora sorg och 
rväld, Herr Lrick hade henne tillfogat, 
som copian deraf uti Konungens Bref < 
till honom Utwtfar. När han dä kom 
tlll Stockholm, blef kan inmanad i sitt 
herberge, affatt ifran sitt kall, och miste 
sin förläning det äret; fä gingo mänga 
bref emellan Konungen och Mormor, 
och förmätte hennes klagan sä mycket hos 
Konungen, att han lofwade aldrig gifwa 
sitt samtycke dertill, att de ffulle fä aga 
hwarannan; lät alltsä ffrifwa och sör« 
bjuda, att ingen Prest öfwer hela Riket 
stulle fördrista sig, att wiga dem. Dock 
kom han Äuke-Drottningen, som war 
bans Syster, Hertig 0 ^ ,  Fröknarna, 
sine Swägrar och Syster till, att de ffref- 
rvo Mormor till, och bäd o om wanffap, 
och att Mormor wille gifwa sitt sam-
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tycke derlill, att de mätte hafwa hwar. 
annan; en hon kunde aldrig gtfwa sin 
w ilja dettltl, eller brinqa det ofwer sitt 
samwete, baist emedan Är?e-Biffopen den 
gamla Mäster aldrtg dewiljade det̂  
deN bon ofia tillförene i denna saken fra- 
aat om räd: säsom oci! war hennes hicrta 
lä fullt med harm för den stora spott 
och sorg, han hade tillfogat henne, att 
hon icke kunde unna bonom sitt barn. 
Men efter han hade Hertig ä sm 
sida, och alla sina Swägrar och flere mak- 
Ltga> som mera förmätte, .an hon med 
De sina, emedan hennes Söner woro un. 
aa och smä: Konungen wille icke heller 
aevna Mifta honom ifrän sin tjenst, ester 
han war Okwerfte iden DanssaFegden; 
draate de fördenffull sä widt, att han 
drog ner t il l sin Fadc- ./ter, Fm 
vä Forstena, och tog henne med sig t il l 
Wisinasö, tog sä Min Moster, med dct 
följe hon bade ifrän sin Fru MoLer, och 
sorde benne öfwer gränsen, der han lat 
wiqa sig af en Danss Prest, ledan hon 
hade wartt ett är och nägra mänader 
hos hans Syster Fru Grefwinnan 
vä Wrsingöö, och dröjde det dcrfore sä 
lanqe, att Moster Fru intet wille 
att det ffnlle sse Utan M o rm o rs  lof och 
samtycke/ det yan hoppades sä. Efter



d t t  intet kmde f f e , tog han derti ll  sitt 
eact rad, droq sa samma dagen til lbaka 
igen ösN?r i frän  gränsen till  T o r p  a, der 
skedde BröLLoVpet. Grefwe k e d r  och 
F r u  gjorde stn enssyilan sedan hos 
Mormoder-, för oet de intet följde henne 
till sitt B rö l lop .  N a r  det w a r  ffedt, 
förmätte alle deras förböner fä mycket 
vos Konung  (halft emedan ha a
dä w a r  i Konungens gunst, säg K o n u n ­
gen acrna a t t  han mät ts  fä M o r m o rs  
Wänffap), a t t  han ffres sjelf M o rm o r  till, 
samt ock Ä n k e d ro t tn in g en ,  Hertig  
Fröknarne, a l l t  Rikserw R ä d ,  och alle 
hans  F ö rw an te r ,  och bado M o r m o r  för­
honom om wan skav; men dä hon för- 
uam, a t t  han äter pa ny t t  hade bedröf- 
w a t  henne, och emot hennes wilja hälli t  
B r o l l s p ,  dl ef hennes sorg dewfwer jä 
stor/ a t t  bon Lutet kunde sä snart sin sorg 
förgäta och a l l t  hwad henne skedde, förr­
än  min Mosters egna S w a g r a r ,  B röder  
och S y s t r a r  idkelig en bäd o M o r m o r  för 
honom om wänffap,  och gjorde Mostrar-  
ne knäfall för M o r m o r ,  för Mosters  
ömkeliga sstifwelser stnll til l  dem, u t i  
bwllka hon päminte dem all  den karlek 
som war dem emellan, och ännu  hos 
dem ej ssuUe äterwända, u tan  fly henne 
sin F r u  M oders  gunst, hct de dock iuttt,
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fö m E e  förrän iL  ärs tid eftsr hennes 
Bröllop. Dä Hon ameligen 
Mormor, war hon nere ibttdftugan Ni-gra 
weckor förrän hon kom för Msrmow 
öaon; men efter hon wav halwar.de, bav 
hennes Syftrar, att bon matte komma 
t i l l  wänffap, förran hon ftmle ro-ama 
i  barnung, Det Mormor omftoer bcwn- 
iade, och sadec hon skulle fullcr lä 
lanae wredgas öfwcr sitt barn, u:en zor 
att'den sorg och harm henne, war stedt 
af honom, dct hans b r e s  utirikar, kmide 
hon intet unna ^honom sä lar u; Dot^ 
ter; dervi!jâ >e omsiöer, a^t läi.a 
kommo upV t il l henne, ocĥ oa Mormor 
fick se Moster, sade hon: ou o^rckaa 
Barn! dä föll Mofter F ru  pä >r-
na knä, och kröp fram till sm Fru 2Xo- 
rer, och med tarar och bMageMm ord 
bad om förlätelfe, det m in Mormor med 
hjertans tärar henne ^Usade, nvptog 
hennes hufwud och lade trl» ">osr, 
bed Gud förläta dig dMa. sv"der nu^t 
kära Barn! Ia g  haswer sormrck oig oet; 
tu  arma syndare! rejte l-cam^ä 
men Äerr slod ratt ,«tlra. D tt
war ömka t il l att se. Der woro mma 
Swagrar och Systrar, hwika alla g.e- 
to med hjertans tärar, eyurnualde g;u0 
des deröfrver, att sä w ttt war kommit
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a tt  de bäda woro bragte i sin Fru M o ­
ders gunst och wänfft'p igen. S ä  blef 
dä Herr LricK och Moster der sä länge 
bon koin i b.irnsäng, och fick Herr Ou- 
8laf 8iendvLk. D e t  föM a hennes barn 
födde hon pä T o rp a ,  och w ar en D ot-  
ter, hette d r iw ,  den lefde intet längre 
an nägra veckor; men när hon denna 
gängen ffulle komrna i barnsäng, och hon 
nägot länge q w attes , w ar hon ändä i  
den fruktan, att M ormor intet af bjer- 
tot hade förlättt henne; bad terföre M or-  
mor med heta och bittra tärar om för- 
lätelse, och att  hon wille  bcdja G ud för 
sig, sä witzte hsn, att G ud hulpe henne, 
antingen till lifwet etter döden, dct ffulle 
mara henne lika kärt, eftcr G u d  hade 
lättt benne sä länge lefw a, att bon haf- 
wer njutit den näden, och w ar kommen 
t sin Fru M oders gunst, det M orm or  
tillsade äter pä nm t igen. D ä  sade hon; 
K- F ruM odcr! laser dä högt, att jag 
börcr, och beder fyr mig owördiga! D ä  
föll M ormpr pä sina kua midtför henne, 
och las sä högt, att bon hörde hw art ord. 
D ä  se.de hon; Gnd ffe lof, att jag det en 
gäng fick höra; nu w ill  jag gcrna dö, nax 
min G ud w ill, D ä  tröstade M ormor hen- 
ne dct bästa hon kunde, och försäkrade hen­
ne om sitt moderliga hjerta, det henne hjer?
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teltgcn bugnade, blefbon sänägotdereftw  
rväl förlotzad. N ä r  B a rn e t  skulle christ- 
nas, gjorde M orm or ctt stort B arn so l,  bod 
dertill Konung Hertig 0 ^ ^ ,  alla  
Fröknarne, och dä gaf M orm or Moster 
F ru  !VlsIin en sä stor hemgift, som cn af 
de andra sina D ö t t ra r ,  t guld, silfwer, 
qängklader, husgeräd, sä ock bäde boffap 
och a llt  annat, ltka som en af de andra, 
hwad det w ar mera, intet w ar der mindre.

I f r ä n  den dagen hon drog ifrän sin 
F ru  M o rs  hus, gick hon swartkladd, in- 
till  detz hon fick wanffap, och bar aldrig 
guld eller clenodier pä sig, forran hon 
följde M orm or till Geddeholm. elter H err 
i k u r s  och Moster F ru  LiZriä gjorde 
B rö llop  ät en A m m a, som hade am m at 
upp tre stycken Mosters barn; och F m  
LiZriä hade budit Moster F ru  till 
bruvfram ja: dä satte hon pä benne, a f  
de clenodier, som H err Lncti hade gif. 
w it henne, deribland w ar ett diam ants, 
kors mycket ffönt. D ä  mormor kom in, 
och säg, a t t  hon gick sä swartklädd, lade 
bon: K ä ra  iVlsUn! hwi gär du alltid 
swart r dä brast hon u t i a tt  g räta , och 
sade: K a ra  F ru  M or, det hafwer w arit  
min dragt, sedan jag korn ur F ru  M o rs  
hus. D ä  sade M ornior: S n  stall in-



tet sä mera gä/ och rvid det hon satte 
det diamants-korset pä Bruden, sade 
Mormor: nej! det ffa ll du hafwa sjelf 
pä dig, och töa det sä och hängde der pä 
hennes dröst. Dä brast hon äter pä nytt 
ut t i l l  att gräta, och kyfte Mormors 
händer, sedan säg hon Lnret mera sä bĉ> 
dröfwad ut, som Hon allt bortföre gjort.

Detta har jag lätit ftrifw a efter e»r 
S k r if t ,  som Gä!. Grefu-innan Fru 
Ssl/ree/- hghe ffr ifw it med ege» hsnd-
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